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The Limpid Haohe
Located in the center of Nantong a national famous historical and cultural city 1  Haohe River is one of
the most complete well-preserved city moats in China 2 . According to the historical records the moat was built
with the old town in the 5" year of the Xiande Period in the Later Zhou Dynasty AD958 3 . Haohe River has
been known as “the Emerald necklace of Nantong” 4 .
Covering an area of 3.23 square kilometers 5 and leading the tourist route by the time—honored city moat
6  Haohe Scenic Area comprises of Temple Street Southwest Camp and Haonan Historical Block with well-
maintained layout of old prefectural capital 7 . It has developed a series of tourism projects integrating with lo—
cal characteristic humanistic history architectural culture gardening art and folk customs 8 based on abun—
dant non-material cultural heritages city moat museum and modern private garden bequeathed by Mr. Zhang
Jian 1853-1926  a Chinese entrepreneur politician and educationist 9 .
Trees shade the old street with a radiant and enchanting scene 10 . As an excellent tourist destination in—
corporated with beautiful natural scenery healthy and comfortable ecology and cultural relics 11  the open

National AAAAA Tourist Attraction boasts a unique pattern of waterside town surrounded by the fosse 12 .
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8.9 “Mr. Zhang Jian 1853—1926 a Chinese en—

trepreneur politician and educationist bequeathed the abundant non—material cultural heritages city moat mu—
seum and modern private garden. Based on that a series of tourism projects integrating with local characteristic
humanistic history architectural culture gardening art and folk customs have been developed surrounding the
scenic area.” o
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2.3
“Haohe Scenic Area” 10 “Trees” “o1d
street”

o “Trees shade the surroundings of Haohe Scenic Area with a radiant and enchant—
ing scene” U i :
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Exploratory Analysis of English Translation of Introduction to Scenic

Areas from the Perspective of Metafunction’s Theory
—— The Case of Nantong Haohe Scenic Area
JI Xiao—yan, FAN Jin—ping
(School of Economy and Trade, Jiangsu Vocational College of Business, Nantong 226011, China)

Abstract: As the booming development of Chinese tourism, the number of international tourists has been in—
creasing year by year. The English translation of the introduction to scenic areas plays an increasingly important
role of guidance, communication and hints in tourist activities. From the perspective of Halliday’s theory of three
metafunctions and exemplified by the case of Haohe scenic area, it analyzes the realization of the three functions
and errors in English translation of scenic areas in our country, which aims to promote the quality of translation
of the introduction to scenic areas, as well as the delivery of service for international tourists in Nantong.
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